
:13 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

תּ�לְדֹת
thuldth
genealogical- record s-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

וּמֹשֶׁה
u·mshe
and·Moses

בְּי�ם
b·ium
in·day

דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
with

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

. These also [are] the
generations of Aaron and
Moses in the day [that] the
LORD spake with Moses in
mount Sinai.

1

בְּהַר
b·er
in·mountain-of

סִינָי
sini
Sinai

:
:

:23 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

שְׁמ�ת
shmuth
names-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַבְּכ�ר
e·bkur
the·firstborn

נָדָב
ndb
Nadab

וַאֲבִיהוּא
u·abieua
and·Abihu

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

וְאִיתָמָר
u·aithmr
and·Ithamar

:
:

And these [are] the names
of the sons of Aaron; Nadab
the firstborn, and Abihu,
Eleazar, and Ithamar.

2

:33 אֵלֶּה
ale
these

שְׁמ�ת
shmuth
names-of

בְּנֵי
bni
sons-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

הַמְּשֻׁחִים
e·mshchim
the·ones-being-anointed

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

מִלֵּא
mla
he- mfilled

These [are] the names of
the sons of Aaron, the
priests which were
anointed, whom he
consecrated to minister in
the priest's office.

3

יָדָם
id·m
hand-of·them

לְכַהֵן
l·ken
to·to- mbe- priest-of

:
:

:43 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

נָדָב
ndb
Nadab

וַאֲבִיהוּא
u·abieua
and·Abihu

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּהַקְרִבָם
b·eqrb·m
in·to- cbring -near-of·them

אֵשׁ
ash
fire

זָרָה
zre
alien

And Nadab and Abihu
died before the LORD,
when they offered strange
fire before the LORD, in the
wilderness of Sinai, and
they had no children: and
Eleazar and Ithamar
ministered in the priest's
office in the sight of Aaron
their father.

4

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בְּמִדְבַּר
b·mdbr
in·wilderness-of

סִינַי
sini
Sinai

וּבָנִים
u·bnim
and·sons

לאֹ
la
not

־
-

הָיוּ
eiu
they-became

לָהֶם
l·em
to·them

וַיְכַהֵן
u·iken
and·he-is- mbeing-priest

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

וְאִיתָמָר
u·aithmr
and·Ithamar

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

אֲבִיהֶם
abi·em
father-of·them

:
:

פ
p

:53 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לֵּאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

And the LORD spake
unto Moses, saying,
5

:63 הַקְרֵב
eqrb
cbring -near-you !

אֶת
ath
»

־
-

מַטֵּה
mte
stock-of

לֵוִי
lui
Levi

וְהַעֲמַדְתָּ
u·eomdth
and· cstand-you !

אֹת�
ath·u
»·him

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

Bring the tribe of Levi
near, and present them
before Aaron the priest, that
they may minister unto him.

6

וְשֵׁרְתוּ
u·shrthu
and·they- mminister

אֹת�
ath·u
»·him

:
:

:73 וְשָׁמְרוּ
u·shmru
and·they-keep

אֶת
ath
»

־
-

מִשְׁמַרְתּ�
mshmrth·u
charge-of·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעֵדָה
e·ode
the·congregation

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

And they shall keep his
charge, and the charge of
the whole congregation
before the tabernacle of the
congregation, to do the
service of the tabernacle.

7

אֹהֶל
ael
tent-of

מ�עֵד
muod
appointment

לַעֲבֹד
l·obd
to·to-serve-of

אֶת
ath
»

־
-

עֲבֹדַת
obdth
service-of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

:
:

:83 וְשָׁמְרוּ
u·shmru
and·they-keep

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

כְּלֵי
kli
furnishings-of

אֹהֶל
ael
tent-of

מ�עֵד
muod
appointment

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

בְּנֵי
bni
sons-of

And they shall keep all the
instruments of the
tabernacle of the
congregation, and the
charge of the children of
Israel, to do the service of
the tabernacle.

8

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לַעֲבֹד
l·obd
to·to-serve-of

אֶת
ath
»

־
-

עֲבֹדַת
obdth
service-of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

:
:

:93 וְנָתַתָּה
u·nththe
and·you-give

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

לְאַהֲרֹן
l·aern
to·Aaron

וּלְבָנָיו
u·l·bni·u
and·to·sons-of·him

נְתוּנִם
nthunm
ones-being-given

נְתוּנִם
nthunm
ones-being-given

And thou shalt give the
Levites unto Aaron and to
his sons: they [are] wholly
given unto him out of the
children of Israel.

9

הֵמָּה
eme
they

ל�
l·u
to·him

מֵאֵת
m·ath
from· with

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:103 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אַהֲרֹן
aern
Aaron

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בָּנָיו
bni·u
sons-of·him

תִּפְקֹד
thphqd
you-shall-commit

וְשָׁמְרוּ
u·shmru
and·they-observe

אֶת
ath
»

־
-

כְּהֻנָּתָם
kenth·m
priesthood-of·them

And thou shalt appoint
Aaron and his sons, and
they shall wait on their
priest's office: and the
stranger that cometh nigh
shall be put to death.

10

וְהַזָּר
u·e·zr
and·the·alien

הַקָּרֵב
e·qrb
the·near-one

יוּמָת
iumth
he-shall-be- cput-to -death

:
:

פ
p

:113 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לֵּאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

And the LORD spake
unto Moses, saying,
11
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:123 וַאֲנִי
u·ani
and·I

הִנֵּה
ene
behold !

לָקַחְתִּי
lqchthi
I-take

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מִתּ�ךְ
m·thuk
from·midst-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

תַּחַת
thchth
instead-of

כָּל
kl
every-of

־
-

And I, behold, I have
taken the Levites from
among the children of Israel
instead of all the firstborn
that openeth the matrix
among the children of
Israel: therefore the Levites
shall be mine;

12

בְּכ�ר
bkur
firstborn- male

פֶּטֶר
phtr
one-opening-up-of

רֶחֶם
rchm
womb

מִבְּנֵי
m·bni
from·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

לִי
l·i
to·me

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

:
:

:133 כִּי
ki
that

לִי
l·i
to·me

כָּל
kl
every-of

־
-

בְּכ�ר
bkur
firstborn- male

בְּי�ם
b·ium
in·day-of

הַכֹּתִי
ekth·i
to- csmite-of·me

כָל
kl
every-of

־
-

בְּכ�ר
bkur
firstborn- male

Because all the firstborn
[are] mine; [for] on the day
that I smote all the firstborn
in the land of Egypt I
hallowed unto me all the
firstborn in Israel, both man
and beast: mine shall they
be: I [am] the LORD.

13

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

הִקְדַּשְׁתִּי
eqdshthi
I- csanctified

לִי
l·i
for·me

כָל
kl
every-of

־
-

בְּכ�ר
bkur
firstborn- male

בְּיִשְׂרָאֵל
b·ishral
in·Israel

מֵאָדָם
m·adm
from·human

עַד
od
unto

־
-

בְּהֵמָה
beme
beast

לִי
l·i
to·me

יִהְיוּ
ieiu
they-shall-become

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:143 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

בְּמִדְבַּר
b·mdbr
in·wilderness-of

סִינַי
sini
Sinai

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

. And the LORD spake
unto Moses in the
wilderness of Sinai, saying,

14

:153 פְּקֹד
phqd
muster-you !

אֶת
ath
»

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

לֵוִי
lui
Levi

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אֲבֹתָם
abth·m
fathers-of·them

לְמִשְׁפְּחֹתָם
l·mshphchth·m
to·families-of·them

כָּל
kl
every-of

־
-

Number the children of
Levi after the house of their
fathers, by their families:
every male from a month
old and upward shalt thou
number them.

15

זָכָר
zkr
male

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
month

וָמַעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

תִּפְקְדֵם
thphqd·m
you-shall-muster·them

:
:

:163 וַיִּפְקֹד
u·iphqd
and·he-is-mustering

אֹתָם
ath·m
»·them

מֹשֶׁה
mshe
Moses

עַל
ol
on

־
-

פִּי
phi
bidding-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צֻוָּה
tzue
he-was- minstructed

:
:

And Moses numbered
them according to the word
of the LORD, as he was
commanded.

16

:173 וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-were bc

־
-

אֵלֶּה
ale
these

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

לֵוִי
lui
Levi

בִּשְׁמֹתָם
b·shmth·m
in·names-of·them

גֵּרְשׁ�ן
grshun
Gershon

וּקְהָת
u·qeth
and·Kohath

וּמְרָרִי
u·mrri
and·Merari

:
:

And these were the sons
of Levi by their names;
Gershon, and Kohath, and
Merari.

17

:183 וְאֵלֶּה
u·ale
and·these

שְׁמ�ת
shmuth
names-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

גֵרְשׁ�ן
grshun
Gershon

לְמִשְׁפְּחֹתָם
l·mshphchth·m
to·families-of·them

לִבְנִי
lbni
Libni

וְשִׁמְעִי
u·shmoi
and·Shimei

:
:

And these [are] the
names of the sons of
Gershon by their families;
Libni, and Shimei.

18

:193 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

קְהָת
qeth
Kohath

לְמִשְׁפְּחֹתָם
l·mshphchth·m
to·families-of·them

עַמְרָם
omrm
Amram

וְיִצְהָר
u·itzer
and·Izhar

חֶבְר�ן
chbrun
Hebron

וְעֻזִּיאֵל
u·ozial
and·Uzziel

:
:

And the sons of Kohath
by their families; Amram,
and Izehar, Hebron, and
Uzziel.

19

:203 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

לְמִשְׁפְּחֹתָם
l·mshphchth·m
to·families-of·them

מַחְלִי
mchli
Mahli

וּמוּשִׁי
u·mushi
and·Mushi

אֵלֶּה
ale
these

הֵם
em
they

מִשְׁפְּחֹת
mshphchth
families-of

הַלֵּוִי
e·lui
the·Levites

And the sons of Merari
by their families; Mahli, and
Mushi. These [are] the
families of the Levites
according to the house of
their fathers.

20

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אֲבֹתָם
abth·m
fathers-of·them

:
:

:213 לְגֵרְשׁ�ן
l·grshun
to·Gershon

מִשְׁפַּחַת
mshphchth
family-of

הַלִּבְנִי
e·lbni
the·Libnite

וּמִשְׁפַּחַת
u·mshphchth
and·family-of

הַשִּׁמְעִי
e·shmoi
the·Shimeite

אֵלֶּה
ale
these

הֵם
em
they

מִשְׁפְּחֹת
mshphchth
families-of

Of Gershon [was] the
family of the Libnites, and
the family of the Shimites:
these [are] the families of
the Gershonites.

21

הַגֵּרְשֻׁנִּי
e·grshni
the·Gershonite

:
:

:223 פְּקֻדֵיהֶם
phqdi·em
ones-being-mustered-of·them

בְּמִסְפַּר
b·msphr
in·number-of

כָּל
kl
every-of

־
-

זָכָר
zkr
male

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
month

וָמָעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

Those that were
numbered of them,
according to the number of
all the males, from a month
old and upward, [even]
those that were numbered of
them [were] seven thousand
and five hundred.

22

פְּקֻדֵיהֶם
phqdi·em
ones-being-mustered-of·them

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וַחֲמֵשׁ
u·chmsh
and·five-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

:
:

:233 מִשְׁפְּחֹת
mshphchth
families-of

הַגֵּרְשֻׁנִּי
e·grshni
the·Gershonite

אַחֲרֵי
achri
behind

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

יַחֲנוּ
ichnu
they-are-encamping

יָמָּה
im·e
sea·ward

:
:

The families of the
Gershonites shall pitch
behind the tabernacle
westward.

23

:243 וּנְשִׂיא
u·nshia
and·prince-of

בֵית
bith
house-of

־
-

אָב
ab
father

לַגֵּרְשֻׁנִּי
l·grshni
for· the ·Gershonite

אֶלְיָסָף
alisph
Eliasaph

בֶּן
bn
son-of

־
-

לָאֵל
lal
Lael

:
:

And the chief of the
house of the father of the
Gershonites [shall be]

24
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Eliasaph the son of Lael.
:253 וּמִשְׁמֶרֶת

u·mshmrth
and·charge-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

גֵרְשׁ�ן
grshun
Gershon

בְּאֹהֶל
b·ael
in·tent-of

מ�עֵד
muod
appointment

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

וְהָאֹהֶל
u·e·ael
and·the·tent

And the charge of the
sons of Gershon in the
tabernacle of the
congregation [shall be] the
tabernacle, and the tent, the
covering thereof, and the
hanging for the door of the
tabernacle of the
congregation,

25

מִכְסֵהוּ
mks·eu
covering-of·him

וּמָסַךְ
u·msk
and·portiere-of

פֶּתַח
phthch
opening-of

אֹהֶל
ael
tent-of

מ�עֵד
muod
appointment

:
:

:263 וְקַלְעֵי
u·qloi
and·slung- sheet s-of

הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מָסַךְ
msk
portiere-of

פֶּתַח
phthch
portal-of

הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
on

־
- And the hangings of the

court, and the curtain for
the door of the court, which
[is] by the tabernacle, and
by the altar round about,
and the cords of it for all the
service thereof.

26

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

הַמִּזְבֵּחַ
e·mzbch
the·altar

סָבִיב
sbib
round-about

וְאֵת
u·ath
and·»

מֵיתָרָיו
mithri·u
cords-of·him

לְכֹל
l·kl
for·all-of

עֲבֹדָת�
obdth·u
service-of·him

:
:

:273 וְלִקְהָת
u·l·qeth
and·to·Kohath

מִשְׁפַּחַת
mshphchth
family-of

הַעַמְרָמִי
e·omrmi
the·Amramite

וּמִשְׁפַּחַת
u·mshphchth
and·family-of

הַיִּצְהָרִי
e·itzeri
the·Izharite

וּמִשְׁפַּחַת
u·mshphchth
and·family-of

הַחֶבְרֹנִי
e·chbrni
the·Hebronite

And of Kohath [was] the
family of the Amramites,
and the family of the
Izeharites, and the family of
the Hebronites, and the
family of the Uzzielites:
these [are] the families of
the Kohathites.

27

וּמִשְׁפַּחַת
u·mshphchth
and·family-of

הָעָזִּיאֵלִי
e·oziali
the·Uzzielite

אֵלֶּה
ale
these

הֵם
em
they

מִשְׁפְּחֹת
mshphchth
families-of

הַקְּהָתִי
e·qethi
the·Kohathite

:
:

:283 בְּמִסְפַּר
b·msphr
in·number-of

כָּל
kl
every-of

־
-

זָכָר
zkr
male

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
month

וָמָעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

שְׁמֹנַת
shmnth
eight-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וְשֵׁשׁ
u·shsh
and·six

In the number of all the
males, from a month old
and upward, [were] eight
thousand and six hundred,
keeping the charge of the
sanctuary.

28

מֵא�ת
mauth
hundreds

שֹׁמְרֵי
shmri
ones-keeping-of

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

:
:

:293 מִשְׁפְּחֹת
mshphchth
families-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

קְהָת
qeth
Kohath

יַחֲנוּ
ichnu
they-are-encamping

עַל
ol
on

יֶרֶךְ
irk
flank-of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

תֵּימָנָה
thimn·e
south·ward

:
:

The families of the sons
of Kohath shall pitch on the
side of the tabernacle
southward.

29

:303 וּנְשִׂיא
u·nshia
and·prince-of

בֵית
bith
house-of

־
-

אָב
ab
father

לְמִשְׁפְּחֹת
l·mshphchth
for·families-of

הַקְּהָתִי
e·qethi
the·Kohathite

אֶלִיצָפָן
alitzphn
Elizaphan

בֶּן
bn
son-of

־
-

עֻזִּיאֵל
ozial
Uzziel

:
:

And the chief of the
house of the father of the
families of the Kohathites
[shall be] Elizaphan the son
of Uzziel.

30

:313 וּמִשְׁמַרְתָּם
u·mshmrth·m
and·charge-of·them

הָאָרֹן
e·arn
the·coffer

וְהַשֻּׁלְחָן
u·e·shlchn
and·the·table

וְהַמְּנֹרָה
u·e·mnre
and·the·lampstand

וְהַמִּזְבְּחֹת
u·e·mzbchth
and·the·altars

And their charge [shall
be] the ark, and the table,
and the candlestick, and the
altars, and the vessels of the
sanctuary wherewith they
minister, and the hanging,
and all the service thereof.

31

וּכְלֵי
u·kli
and·furnishings-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

אֲשֶׁר
ashr
which

יְשָׁרְתוּ
ishrthu
they-shall- mminister

בָּהֶם
b·em
in·them

וְהַמָּסָךְ
u·e·msk
and·the·portiere

וְכֹל
u·kl
and·all-of

עֲבֹדָת�
obdth·u
service-of·him

:
:

:323 וּנְשִׂיא
u·nshia
and·prince-of

נְשִׂיאֵי
nshiai
princes-of

הַלֵּוִי
e·lui
the·Levite

אֶלְעָזָר
alozr
Eleazar

בֶּן
bn
son-of

־
-

אַהֲרֹן
aern
Aaron

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

פְּקֻדַּת
phqdth
supervision-of

And Eleazar the son of
Aaron the priest [shall be]
chief over the chief of the
Levites, [and have] the
oversight of them that keep
the charge of the sanctuary.

32

שֹׁמְרֵי
shmri
ones-keeping-of

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

:
:

:333 לִמְרָרִי
l·mrri
to·Merari

מִשְׁפַּחַת
mshphchth
family-of

הַמַּחְלִי
e·mchli
the·Mahlite

וּמִשְׁפַּחַת
u·mshphchth
and·family-of

הַמּוּשִׁי
e·mushi
the·Mushite

אֵלֶּה
ale
these

הֵם
em
they

מִשְׁפְּחֹת
mshphchth
families-of

מְרָרִי
mrri
Merari

:
:

Of Merari [was] the
family of the Mahlites, and
the family of the Mushites:
these [are] the families of
Merari.

33

:343 וּפְקֻדֵיהֶם
u·phqdi·em
and·ones-being-mustered-of·them

בְּמִסְפַּר
b·msphr
in·number-of

כָּל
kl
every-of

־
-

זָכָר
zkr
male

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
month

וָמָעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

And those that were
numbered of them,
according to the number of
all the males, from a month
old and upward, [were] six
thousand and two hundred.

34

שֵׁשֶׁת
shshth
six-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וּמָאתָיִם
u·mathim
and· two- hundreds

:
:

:353 וּנְשִׂיא
u·nshia
and·prince-of

בֵית
bith
house-of

־
-

אָב
ab
father

לְמִשְׁפְּחֹת
l·mshphchth
for·families-of

מְרָרִי
mrri
Merari

צוּרִיאֵל
tzurial
Zuriel

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֲבִיחָיִל
abichil
Abihail

עַל
ol
on

יֶרֶךְ
irk
flank-of

And the chief of the
house of the father of the
families of Merari [was]
Zuriel the son of Abihail:
[these] shall pitch on the
side of the tabernacle
northward.

35

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

יַחֲנוּ
ichnu
they-are-encamping

צָפֹנָה
tzphn·e
north·ward

:
:
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:363 וּפְקֻדַּת
u·phqdth
and·supervision-of

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

בְּנֵי
bni
sons-of

מְרָרִי
mrri
Merari

קַרְשֵׁי
qrshi
hollow-tapers-of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

וּבְרִיחָיו
u·brichi·u
and·bars-of·him

And [under] the custody
and charge of the sons of
Merari [shall be] the boards
of the tabernacle, and the
bars thereof, and the pillars
thereof, and the sockets
thereof, and all the vessels
thereof, and all that serveth
thereto,

36

וְעַמֻּדָיו
u·omdi·u
and·columns-of·him

וַאֲדָנָיו
u·adni·u
and·sockets-of·him

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

כֵּלָיו
kli·u
furnishings-of·him

וְכֹל
u·kl
and·all-of

עֲבֹדָת�
obdth·u
service-of·him

:
:

:373 וְעַמֻּדֵי
u·omdi
and·columns-of

הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

סָבִיב
sbib
round-about

וְאַדְנֵיהֶם
u·adni·em
and·sockets-of·them

וִיתֵדֹתָם
u·ithdth·m
and·pegs-of·them

And the pillars of the
court round about, and their
sockets, and their pins, and
their cords.

37

וּמֵיתְרֵיהֶם
u·mithri·em
and·cords-of·them

:
:

:383 וְהַחֹנִים
u·e·chnim
and·the·ones-encamping

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

קֵדְמָה
qdm·e
east·ward

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

אֹהֶל
ael
tent-of

־
-

מ�עֵד
muod
appointment

But those that encamp
before the tabernacle
toward the east, [even]
before the tabernacle of the
congregation eastward,
[shall be] Moses, and Aaron
and his sons, keeping the
charge of the sanctuary for
the charge of the children of
Israel; and the stranger that
cometh nigh shall be put to
death.

38

מִזְרָחָה
mzrch·e
sun rise·ward

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְאַהֲרֹן
u·aern
and·Aaron

וּבָנָיו
u·bni·u
and·sons-of·him

שֹׁמְרִים
shmrim
ones-keeping

מִשְׁמֶרֶת
mshmrth
charge-of

הַמִּקְדָּשׁ
e·mqdsh
the·sanctuary

לְמִשְׁמֶרֶת
l·mshmrth
to·charge-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְהַזָּר
u·e·zr
and·the·alien

הַקָּרֵב
e·qrb
the·near-one

יוּמָת
iumth
he-shall-be- cput-to -death

:
:

:393 כָּל
kl
all-of

־
-

פְּקוּדֵי
phqudi
ones-being-mustered-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

אֲשֶׁר
ashr
whom

פָּקַד
phqd
he-mustered

מֹשֶׁה
mshe
Moses

וְאַהֲרֹן
u·aern
and·Aaron

עַל
ol
on

־
-

פִּי
phi
bidding-of

All that were numbered
of the Levites, which Moses
and Aaron numbered at the
commandment of the
LORD, throughout their
families, all the males from
a month old and upward,
[were] twenty and two
thousand.

39

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְמִשְׁפְּחֹתָם
l·mshphchth·m
to·families-of·them

כָּל
kl
every-of

־
-

זָכָר
zkr
male

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
month

וָמַעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

שְׁנַיִם
shnim
two

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

אָלֶף
alph
thousand

:
:

ס
s

:403 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

פְּקֹד
phqd
muster-you !

כָּל
kl
every-of

־
-

בְּכֹר
bkr
firstborn

זָכָר
zkr
male

לִבְנֵי
l·bni
to·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

. And the LORD said
unto Moses, Number all the
firstborn of the males of the
children of Israel from a
month old and upward, and
take the number of their
names.

40

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
month

וָמָעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

וְשָׂא
u·sha
and·obtain-you !

אֵת
ath
»

מִסְפַּר
msphr
number-of

שְׁמֹתָם
shmth·m
names-of·them

:
:

:413 וְלָקַחְתָּ
u·lqchth
and·you-take

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

לִי
l·i
for·me

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

תַּחַת
thchth
instead-of

כָּל
kl
every-of

־
-

בְּכֹר
bkr
firstborn

בִּבְנֵי
b·bni
in·sons-of

And thou shalt take the
Levites for me (I [am] the
LORD) instead of all the
firstborn among the
children of Israel; and the
cattle of the Levites instead
of all the firstlings among
the cattle of the children of
Israel.

41

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְאֵת
u·ath
and·»

בֶּהֱמַת
bemth
beast-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

תַּחַת
thchth
instead-of

כָּל
kl
every-of

־
-

בְּכ�ר
bkur
firstborn

בְּבֶהֱמַת
b·bemth
in·beast-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:423 וַיִּפְקֹד
u·iphqd
and·he-is-mustering

מֹשֶׁה
mshe
Moses

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֹת�
ath·u
»·him

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
every-of

־
-

בְּכֹר
bkr
firstborn

And Moses numbered, as
the LORD commanded him,
all the firstborn among the
children of Israel.

42

בִּבְנֵי
b·bni
in·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:433 וַיְהִי
u·iei
and·he-was bc

כָל
kl
all-of

־
-

בְּכ�ר
bkur
firstborn

זָכָר
zkr
male

בְּמִסְפַּר
b·msphr
in·number-of

שֵׁמ�ת
shmuth
names

מִבֶּן
m·bn
from·son-of

־
-

חֹדֶשׁ
chdsh
month

וָמַעְלָה
u·mol·e
and·up·ward

And all the firstborn
males by the number of
names, from a month old
and upward, of those that
were numbered of them,
were twenty and two
thousand two hundred and
threescore and thirteen.

43

לִפְקֻדֵיהֶם
l·phqdi·em
to·ones-being-mustered-of·them

שְׁנַיִם
shnim
two

וְעֶשְׂרִים
u·oshrim
and·twenty

אֶלֶף
alph
thousand

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

וְשִׁבְעִים
u·shboim
and·seventy

וּמָאתָיִם
u·mathim
and· two- hundreds

:
:

פ
p

:443 וַיְדַבֵּר
u·idbr
and·he-is- mspeaking

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

לֵּאמֹר
l·amr
to·to-say-of

:
:

And the LORD spake
unto Moses, saying,
44

:453 קַח
qch
take-you !

אֶת
ath
»

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

תַּחַת
thchth
instead-of

כָּל
kl
every-of

־
-

בְּכ�ר
bkur
firstborn

בִּבְנֵי
b·bni
in·sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

Take the Levites instead
of all the firstborn among
the children of Israel, and

45
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the cattle of the Levites
instead of their cattle; and
the Levites shall be mine: I
[am] the LORD.

בֶּהֱמַת
bemth
beast-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

תַּחַת
thchth
instead-of

בְּהֶמְתָּם
bemth·m
beast-of·them

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

־
-

לִי
l·i
to·me

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:463 וְאֵת
u·ath
and·»

פְּדוּיֵי
phduii
ramsons-of

הַשְּׁלֹשָׁה
e·shlshe
the·three

וְהַשִּׁבְעִים
u·e·shboim
and·the·seventy

וְהַמָּאתָיִם
u·e·mathim
and·the· two -hundreds

הָעֹדְפִים
e·odphim
the·ones- being-overplus

And for those that are to
be redeemed of the two
hundred and threescore and
thirteen of the firstborn of
the children of Israel, which
are more than the Levites;

46

עַל
ol
over

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

מִבְּכ�ר
m·bkur
from·firstborn-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:473 וְלָקַחְתָּ
u·lqchth
and·you-take

חֲמֵשֶׁת
chmshth
five-of

חֲמֵשֶׁת
chmshth
five-of

שְׁקָלִים
shqlim
shekels

לַגֻּלְגֹּלֶת
l·glglth
to· the ·skull

בְּשֶׁקֶל
b·shql
in·shekel-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

תִּקָּח
thqch
you-shall-take

Thou shalt even take five
shekels apiece by the poll,
after the shekel of the
sanctuary shalt thou take
[them]: (the shekel [is]
twenty gerahs:)

47

עֶשְׂרִים
oshrim
twenty

גֵּרָה
gre
gerah

הַשָּׁקֶל
e·shql
the·shekel

:
:

:483 וְנָתַתָּה
u·nththe
and·you-give

הַכֶּסֶף
e·ksph
the·silver

לְאַהֲרֹן
l·aern
to·Aaron

וּלְבָנָיו
u·l·bni·u
and·to·sons-of·him

פְּדוּיֵי
phduii
ramsons-of

הָעֹדְפִים
e·odphim
the·ones- being-overplus

And thou shalt give the
money, wherewith the odd
number of them is to be
redeemed, unto Aaron and
to his sons.

48

בָּהֶם
b·em
in·them

:
:

:493 וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֵת
ath
»

כֶּסֶף
ksph
silver-of

הַפִּדְי�ם
e·phdium
the·ransoms

מֵאֵת
m·ath
from· with

הָעֹדְפִים
e·odphim
the·ones- being-overplus

עַל
ol
over

And Moses took the
redemption money of them
that were over and above
them that were redeemed by
the Levites:

49

פְּדוּיֵי
phduii
the·ones-being-ransomed-of

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

:
:

:503 מֵאֵת
m·ath
from· with

בְּכ�ר
bkur
firstborn-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לָקַח
lqch
he-took

אֶת
ath
»

־
-

הַכָּסֶף
e·ksph
the·silver

חֲמִשָּׁה
chmshe
five

וְשִׁשִּׁים
u·shshim
and·sixty

Of the firstborn of the
children of Israel took he
the money; a thousand three
hundred and threescore and
five [shekels], after the
shekel of the sanctuary:

50

וּשְׁלֹשׁ
u·shlsh
and·three-of

מֵא�ת
mauth
hundreds

וָאֶלֶף
u·alph
and·thousand

בְּשֶׁקֶל
b·shql
in·shekel-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·sanctuary

:
:

:513 וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֶת
ath
»

־
-

כֶּסֶף
ksph
silver-of

הַפְּדֻיִם
e·phdim
the·ransoms

לְאַהֲרֹן
l·aern
to·Aaron

וּלְבָנָיו
u·l·bni·u
and·to·sons-of·him

עַל
ol
on

־
-

And Moses gave the
money of them that were
redeemed unto Aaron and to
his sons, according to the
word of the LORD, as the
LORD commanded Moses.

51

פִּי
phi
bidding-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

פ
p

Numbers 3  -  Numbers 4
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